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HAVMMEHYBAHHSA AZIPECATA B CYYACHUX
PEJIITIHHUX MOC/IAHHAX

TeTana Tapacwok
CxidHoesponelicbkull HayioHaAbHUll yHieepcumem imeHi Jleci Ykpainku, /Ilyyvk, Ykpaina

Y craTTi npoaHai30BaHO HAMMEHYBAHHA a/ipecaTa B Cy4aCHUX peJIirinHUX MOCAaHHAX
BUILIOTO JYXOBEHCTBAa YKpaiHCbKUX LiepKoB. [IpocTexxeHO BIJIMB TeMaTUKU Ta QYHKLIMHOI
poJii TaKMX HalMeHyBaHb Ha JIEKCUYHUM CKJIAJ AOCHiKyBaHUX KOHCTPYKIil. BcTaHOBJIEeHO
THUIIOBI /1 peJiriiHOro cniJIkyBaHHS HOMiHATUBU W anesisiTUBU, a TaKOX KBaJidikaTUBHI
O3HaYeHHA [0 HUX. 3'ACOBAaHO, 110 HOMIHAaTUBaMU aBTOPHU IOCJAaHb MOCJAYrOBYKOTBHCA AJIs
3BepTaHHA [0 ajpecaTa, aneJaTUBaMU — JJid BCTYIHUX NPUBITaHb HA NOYATKYy TEKCTIB Ta
JUId aKTUBIi3allil yBarvu peyuIieHTa NpoTAroM YCbOro TEKCTY.

Kiro4oBi cioBa: azjpecaT, HOMiHaTUBH, anleJSITUBY, peJiiriiHe MOC/AaHHs, peJiriiHa
KOMYHiKaLjid.

Bcryn. PeJstiriliHa KOMyHiKalisl mocepeHULTBOM CY4aCHOTO PeJIiriniHOro
NOCJIaHHS, SIK BiZjloMo, nepe/0adya€ HAsABHICTb /IBOX KOMYHIKaHTIB: CBsillleHUKa
(aBTOpa) Ta noTeHLikHOrO BipsiHWHA (aZpecaTa). JIoriyHO NoCcTae NUTAaHHS MPO
pisHOBU/M HallMeHyBaHb ajipecatiB. Ll npobJieMa B yKpalHCbKOMY MOBO3HABCTBI
Ha CbOTOJIHI AOCJi/P)KeHa Pi3BHOCTOPOHHBLO. CBilTYEHHAM TOrO CJAYTyHOTh Baromi

JIOPOOKHU YKpaiHCbKUX Ta 3apyOiXKHUX YUEHUX.

BHUCHOBKHM Ta mnepcneKTHMBHU AOCHAiJAKeHHs. [IpoBesieHe A0C/iIKEeHHS
JI03BOJISIE 3POOUTH BUCHOBKH: Cy4yacHe peJiiriiHe MOCJaHHS 3BepHEHE [0
HEOJHOPIIHOTO PEIUIIEHTAa, 1110 ¥ BU3HAYa€ OCOOJIMBHM Habip HallMeHYBaHb
ajzpecaTa MoBJieHHs. 3adikcoBaHi HOMIHATUBHI Ta aneyiiTUBHI KOHCTPYKIi -
TUIOBI JJI1 PeJIIrikHOro CIiJIKyBaHHS, X04a U BUPIZHAKTBHCA IHAUBIAYaJbHO

aBTOPCbKUM IMiIX0/10M ¥ BUOOPi KBaJliPpiKaTUBHUX O3HAYEHbD [0 OMOPHUX
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JlekceM. AmnesiiTUBU CJYTylOTb /[JI1 3BEPTAHHS [0 ajpecaTa Ha IMOYaTKYy
MOCJaHHS Ta aKTyaJi3alii Horo yBaru BIpoJ0B:X yCbOT0 TEKCTY, HOMiHaTUBHU

YMOXJIMBJIIOIOTb ~ Ha3WMBaHHSA  ajipecaTiB y 3arojioBKy IOCJaHb Ta
N03/I0pOBJIeHHsAX. BUbOip HaliMeHyBaHb aJjpecaTa BHU3HAYa€ETbCS TEMATHUKOIO
Cy4aCHHUX peJiriiHUX MocjaHb U TEPUTOPiaJibHOI HAJIEXKHICTI0O aBTOpa TaKUX

TEeKCTIB.
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Tarasiuk Tetiana. Nominating an Addressee in Modern Religious Epistles. The
religious communication process involves two communicants, namely a priest (the author)
and a potential believer (addressee). The nominative field of the addressee in the religious
style requires more detailed scientific studies. The purpose of the article is to analyze the
peculiarities of the addressee’s nomination in modern religious epistles of the highest-rank
clergy of the Ukrainian churches. The recipient (addressee) of the texts under study is
determined not only by the church status (the priest - the monk - the believer), but also by the
confessional, eparchian, partly by territorial and professional affiliation and by the subject
atter of the epistles themselves. It has been revealed that all the lexemes under study fall into
two major categories: nominatives (names) and appellatives (appeals) according to language
functional spheres, namely the sphere of representation and sphere of appeal. The authors of
the religious epistles use nominatives predominantly in the epistle titles to name the
addressees, whom they are appealing to, while appellatives are used in the introductory
greetings, at the beginning of the epistle, and are aimed at enhancing the attention of the
recipients throughout the text. The addressee’s names are represented by three lexical-
semantic groups: «clergy», «monks», «believers» with the core lexemes typical of religious
discourse. Such lexemes, except for sporadic one-component use, are most often intensified
by stylistically marked qualifying attributes. In terms of the structure of emotionally-
evaluative expressions, epithet-based nominations dominate, among which we distinguish
functionally-marked lexemes (Worthy/Respectable, Reverend, Most Reverend, God-loving, etc.)
and commonly used lexemes, mainly adjectives of intimate semantics (Dear, Beloved, Loving)
including official-ceremonial - Dear, Honourable. Optional lexico-grammatical structure of
appeals is represented by various-style lexemes, which are not typical of the religious style.
For example, typical for conversational style appelative lexemes appear to be combined with
functionally-differentiated attributes of religious semantics. Thus, the lexeme of general use
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children is often combined with epithets spiritual, church; stylistically marked lexical units
pastors, brothers and sisters, conventional for official, business or colloquial styles, are used

with the attributes dear, honourable, close to my heart.
Key words: addressee, nominatives, appellatives, religious epistle, religious

communication.



